
Multiple mats pictured in center and right photographs  •  Plusieurs mats de travail sont représentés sur les photographies de droite et du centre.  •  Los tapetes múltiples fotografiados en el centro y fotografías de la derecha

NO TOOLS REQUIRED 
TO ASSEMBLE

Assemblage sans outillage

Sin necesadad de 
herramientras para ensamblar

HOLDS UP TO  
1,555 LB / SQ. IN.

Capacité de charge:  
7.5 tonnes/m

Grosor de azulejo 7.5t/m2 

TILE THICKNESS

Epaisseur : 1,8cm

1,8cm Epaisseur de carreau

APPROXIMATE SIZE  
52” X 34”

Dimension approximative  
132 cm x 86 cm

Taille approximative  
132 cm x 86 cm

Y

X

UNIQUELY 
COMFORTABLE 

“RIBBED” DESIGN
Design « strié » pour un 

confort unique

Diseño acanalado 
singularmente comodo

100% RECYCLED 
MATERIALS  

INCLUDING TIRES
Entièrement fabriqué à partir de 

matériaux recyclés, pneus y compris.

100% de materiales reciclados 
incluyendo neumatios

DRAIN & FLOW-
THROUGH DESIGN

Design permettant le drainage 
et l’écoulement de liquide 

Drenaje y fluya atraves  
del diseño

NON-SLIP EVEN  
WHEN WET

Dalles antidérapantes

Antides lizante cuando  
está mojado
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M
at de travail m

odulaire antifatigue  • Anti-fatiga estera de trabajo m
odular

Modular Work Mat

Entièrement fabriqué à partir de matériaux recyclés (100%) (plastique & pneu).  |  Hecho de materiales 100% post-consumo reciclados incluyendo neumáticos.

7 Year Warranty  |  7 Ans de garantie limitée  |  7 Años de garantía 

Swisstrax Modular Work Mat tiles are backed by a 7 year warranty. This warranty covers manufacturer defects 
and workmanship.  This warranty excludes misuse or abuse and normal wear and tear. Exclusions are not 
allowed in some states and may not apply. This warranty gives you specific legal rights, and you may have 
other rights, which vary from state to state.

Les mats de travail modulaires antifatigue Swisstrax sont garantis 7 ans à compter de la date d’achat. Cette 
garantie couvre les défauts et vices de fabrication. Cette garantie ne s’applique pas en cas de dommages 
résultants d’une mauvaise utilisation, d’abus, ou d’usure normale. Certaines provinces n’autorisent pas de 
garantie limitée. Les limitations mentionnées ci-dessus peuvent ne pas être applicables à certaines provinces. 
Cette garantie limitée donne des droits légaux spécifiques. Les droits applicables peuvent varier selon la 
province.

Azulejos Swisstrax Modular ejercicios de suelo están respaldados por una garantía de 7 años. Esta garantía 
cubre los defectos de fabricación y mano de obra. Esta garantía no incluye el mal uso o el abuso y desgaste 
normal. Las exclusiones no se permiten en algunos estados y no podrán aplicarse. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos, y usted puede tener otros derechos que varían de estado a estado.

   Made from  post consumer 
 recycled materials including tires.
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Four Point Injection Mold Prevents 
Tile Edges From Curling Over Time

4 points d’injection afin de prévenir la 
déformation des dalles

Molde de inyección de cuatro puntos 
evita bordes de las piezas deque se 
encrespa con el tiempo

Swiss-Engineered Ribbed Design For 
Added Comfort

Recherche et développement suisses. 
Concept strié pour un confort 
supplémentaire.

Diseño ingenieria Swiss para mayor 
comodidad

Open Profile Allows Drainage

Fonction de drainage (grâce aux stries)

Perfil abierto permite el drenaje

24 Connectors Per Tile For Tighter Fit

24 connecteurs par dalle pour un 
emboitage parfait

24 conectores pur baldosas para mayor 
a juste

www.swisstrax.com  
866-748-7940

SWISS DESIGN 
& PRECISION

Manufactured by Swisstrax Corporation
2-579 Fleming Way #A, Indio, CA 92201

Modular Work Mat
Mat de travail modulaire    |  Anti-fatiga estera de trabajo modular

General Features
•	 Non-slip even when wet
•	 2-1/5” beveled edges
•	 3/4” thick
•	 UV stabilized material
•	 Easy to clean. Use a dust mop, wet/dry vacuum or hose.

Caractéristiques
•	 Antidérapant
•	 Bordure biseautées (2,56cm) 
•	 1,8cm d’épaisseur
•	 Matériaux résistants aux UV
•	 Facile d’entretien: utiliser un chiffon à poussière, un aspirateur 

ou un tuyau d’arrosage pour l’entretien.

Caracteristicas
•	 Antideslizante incluso cuando se moja
•	 2,56 cm bordes biselados
•	 1,8 cm espesor
•	 Material estabilizado contra rayos ultravioleta
•	 Fácil de limpiar, utilizar trapeadur, aspiradura humeda/seco.

   Made from 
  post consumer 

recycled materials 
including tires.

Entièrement fabriqué à partir  
de matériaux recyclés (100%)  

(plastique & pneu)

Hecho de materiales 100% post-consumo 
reciclados incluyendo neumáticos

Did you know? |  Le saviez-vous?  |  ¿Sabía usted? 

Every year over 300 million tires are discarded in the U.S. Swisstrax goal is to take 50,000 tires 
our of landfills every year.

Chaque année, aux  Etats-Unis, plus de 300 millions de pneus sont jetés. Swisstrax s’est fixé 
pour objectif de recycler 50,000 pneus par an.

Cada año más de 300 millones de neumáticos desechados en los EE.UU. Swisstrax objetivo es 
tener 50.000 neumáticos de basura cada año.
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Modular Work 
Mat Installation 
Instructions Notice d’installation:

Instrucciones de asamblea:

1.	Line up tiles in two rows of three tiles with loops facing 
right and bottom.

2.	Snap tiles together from left to right starting with top 
row. Line up the pegs over the loops (ensure pegs do not 
split) and press down until tiles snap together.

3.	Connect the pegged edges to loops on tiles by lining up 
the pegs on the edges over the loops and press down 
until edges snap onto tiles.

4.	Lift work mat at corners to connect the corner pieces. 
Line up the loops on the corner piece under the (male) 
pegs on the edge piece and snap together.

1. Línea de azulejos en dos filas de tres azulejos con bucles mirando hacia �la derecha 
y en la inferior.

2. Chasquid aculego’s de izquierda �a derecha empezando por la fila superior. Alinee 
las clavijas en los bucles (asegurar clavijas no se dividen) y presione hasta que los 
azulejos se encajan.

3. Conecte los bordes vinculado al bucles en los azulejos alineado las clavijas en los 
bordes más de los bucles y preslone hacia abajo hasta que los bordes encajen en 
los azulejos.

4. Ascensor esterilla en las esquinas para conectar las piezas de esquina, se alinean 
los lazos en el pedazo esquina bajo las clavijas en la pieza de borde y encaje 
juntos.

1.	Aligner les dalles en deux rangées de trois dalles, avec les connecteurs femelles (en forme de 
boucle) orientés à droite, vers le bas.

2.	Emboiter les dalles les unes avec les autres de gauche à droite, en commençant par la rangée du 
haut. Alignez les connecteurs males (en forme d’ergot) sur les connecteurs femelles (s’assurer que 
les ergots ne se séparent pas). Emboiter simplement en tapant avec la paume de la main sur les 
dalles le long des fixations.

3.	Emboiter les bordures de la même façon, en alignant les connecteurs males des bordures sur les 
connecteurs femelles des dalles. Emboiter simplement en tapant avec la paume de la main sur les 
bordures afin qu’elles s’emboitent dans les dalles (s’assurer que les ergots ne se séparent pas).

4.	Soulevez  le tapis de sol afin d’emboiter les coins de la même façon. Alignez les connecteurs males 
de la dalle sur les connecteurs femelles du coin et emboiter en tapant avec la paume de la main.

Anti-Fatigue
Modular Work Mat

Mat de travail modulaire antifatigue
Anti-fatiga estera de trabajo modular

Approximate Size
52”x34”  (132cm x 86cm)
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Design et précision suisse   
Diseño suizo y precisión
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   Made from 
  post consumer 

recycled materials 
including tires.

Entièrement fabriqué à partir de matériaux 
recyclés (100%) (plastique & pneu).

Hecho de materiales 100% post-consumo 
reciclados incluyendo neumáticos
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